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    giorno del giudizio universale 

核爆弾 bomba nucleare 

二〇三Ｘ年。 Duecento e tre anni X. この日も地球の空は青かった。 Vuoto terra questo giorno era blu. が・・・・・。 Ci ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "E 'molto premier. Bomba nucleare americano è venuto in volo!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 «Anche quello! Mi domando stato impedito da esso." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Sì, ma sono riuscito ad esplodere nel Pacifico ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Questo è diventato molto commozione. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 L'America ho dovuto colpire il comando dell'esercito utilizzando un robot da questo anno fiscale. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Americano per destra dell'incidente, era naturalmente ufficialmente scusa. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 Ma il giorno dopo, la Cina e il Pakistan hanno tra di loro saltare le armi nucleari. 

先制したのは中国だったのだ。 E 'stato in Cina preventiva era. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 Questa condanna da tutto il mondo è salito a, ma i capi militari cinesi, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Gli dico negli Stati Uniti, se c'è. Lamentano del fatto che i comandanti militari sono lasciati al robot americano di talento." 
と声明した。 E 'stata una dichiarazione con. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Lungo è stato in modo che il robot è attiva in tutto il mondo. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 Gli Stati Uniti, come pure Di solito è il robot, come ad esempio ristoranti della nostra Giappone, è anche un giocatore di baseball professionista è un robot persona emerso da quest'anno. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Il risultato è ... il robot è stato quello di aver partecipato alla All-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Anche il Dipartimento della Difesa degli Stati Uniti è stato detto che il robot è presente Oita. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Naturalmente prima della guerra, è diventato un problema Nazioni Unite, tutti robot anche personale delle Nazioni Unite. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Robot è non necessario alcun stipendio, e si suppone che il fallimento del altro robot per riparare. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 Sebbene lo sviluppo è stato negli Stati Uniti, negli ultimi anni anche in macchina, nonché lo sviluppo del Giappone del robot è notevole. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 Forse tu e l'esecutivo al robot in una determinata società, Pachinkoya i dipendenti, a tutto robot, collezione di Sara oro anche un modo di robot. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Naturalmente, la disoccupazione è aumentata, ma la maggior parte delle persone è venuto a godersi il tempo libero. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 E 'stato fatto piacere che, ma .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 Oh sì, si deve parlare alle Nazioni Unite del problema. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Alla fine, alle Nazioni Unite, che doveva essere l'interruttore del robot militare della Cina. 

しかし。 Tuttavia. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Interruttore di questo robot è che non essere così facile. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Inoltre, il leader del robot ha un certo numero di altro elemento di robot. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 Per rompere questi robot saranno a soffiare un bilancio dello stato significativo. 

中国には、それは出来なかった。 In Cina, non poteva essere. 中国は国連を脱退した。 La Cina ha lasciato le Nazioni Unite. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pakistan robot non ha messo l'esercito in relazione al bilancio nazionale. 

この戦争の結果は？ Il risultato di questa guerra? 世界中が注目した。 In tutto il mondo è stata focalizzata. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Il risultato è che ho finito in la schiacciante vittoria della Cina. パキスタンは降服した。 Il Pakistan era resa. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Ancora, ma quando la guerra sarà finita la Cina è stato reintegrato alle Nazioni Unite senza occupazione Pakistan.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Ma, Pakistan città quelli che servono Santander. 中国もかなりの打撃を受けている。 La Cina ha anche ricevuto un colpo significativo. 核の雲はあちこちで上がった。 Nube di nuclei erano qua e là. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Ma questa cosa è diventato un problema globale, il presidente americano, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Ho inventato la bomba al nucleo della libera-cloud". 
と発表した。 E 'stato annunciato. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Poi, l'esplosione del nucleare nel Pacifico, che ha fatto esplodere la bomba poco dopo, letteralmente, si è spento il nucleo della nube. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Questa nuova arma è stato acquistato in tutto il mondo. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Poi, finalmente di una guerra nucleare globale è cominciata. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Aveva avuto paura di diventare una guerra nucleare era una nuvola di nucleo. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Tuttavia, questo, a causa della possibilità più. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Ma, bomba per eliminare il nucleo della nube che aveva appena cose inefficaci che sono stati esportati. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Così, la maggior parte delle grandi città del mondo sono stati distrutti. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 Alla Casa Bianca il presidente sta parlando con orgoglio, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Tu sei quello che, la mia strategia in posizione verticale?" 
「上々ですよ。」 "E 'molto meglio." 
と副大統領が言った。 E il vice presidente ha detto. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Ora, questo è il Giappone e la posizione della Svizzera è dopo." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Presidente, parlare mentre si guarda il video in tutto il mondo. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "E 'è anche una questione di tempo. La Svizzera è, in ogni caso, Nante perché ho ​​fatto in qualsiasi momento se il Giappone." 
と国防長官が発言した。 Segretario della Difesa ha dichiarato che. 
「それより、」 "E 'da" 
と副大統領は発言する。 E vice presidente di parlare. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Il Giappone di 'em, anche, Une probabilmente non è nemmeno mai pensato il presidente alieno di Nante." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Oh, perché non vi è esporta solo per le loro teste." 
と大統領は答えて、笑った。 Il presidente ha risposto, ridendo. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Ma, voi ragazzi è stato saggio che mi ha accettato." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Anche noi siamo. Noi siamo, perché ho ​​pensato che non posso vincere l'altro in Giappone." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 Il mortificato, vice-presidente, ha detto. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "Bene, il Giappone è, nella nostra stella della civiltà provare molto più difficile è, molto Oyoban'yo. In realtà ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 E, il presidente parlando rise sorridendo. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "Che i robot militari cinesi, a Ho lavorato qui alla Casa Bianca, quelle bomba per disattivare il nucleo delle nubi della nostra stella." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Presidente, il mondo è ancora quello che negli Stati Uniti." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Parlando e ha aumentato il direttore della CIA. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Sono così anche. Cercando di brindare." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Per descrivere il presidente prese il bicchiere. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "Il giorno di lanciare una guerra nucleare in Giappone". 
「乾杯！」 "Cin cin!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 United States vertice Ognuno è una combinazione del vetro. 

無口な日本の首脳 vertice Giappone Reticent 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Il primo ministro all'epoca era quello che era noto per un tempo molto taciturno. 長い文章は喋れないらしい。 frase lunga non sembra parlare. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Il primo ministro, è molto. Ora il vero e proprio nucleo ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Era nell'ufficio del Primo Ministro, per me, il ministro della difesa è venuto a chiamare. 
「すぐ避難を！」 "Evacuare immediatamente!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Prima si sente la voce del telefono successiva, sono scappata al rifugio atomico, al piano interrato. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 Dopo abbastanza, leader giapponesi sono tutti riuniti nel rifugio nucleare. 
「首相、どうします？」 "Il primo ministro, si fa a fare?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 I leader del Giappone tutti hanno sentito parlare unanime. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Sì. Abbiamo solo non posso Ikinobire. E 'molto vittoria non lo è." 
と、わたしは答えた。 Una volta, ho risposto. 
「そんな・・・。」 "Quella ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 I leader Ognuno è, un lamento così, avevo sentito nel distratto. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Questo perché, dal momento che sono robot di fabbricazione americana ....
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